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12 октября 1994 года исполняется 100 лет со дня

рождения известного русского писателя Бориса

Андреевича Пильняка. Его творческая и литературная

судьба сложна и трагична — нещадно критикуемый

своими современниками, расстрелянный советской

властью в 1938 году, он и в наши дни не дошел до

широкого читателя. На вопросы нашего корреспондента

Максима Скороходова отвечает Кира

Андроникашвили-Пильняк, внучка писателя.

—   Пильняк получил извест-

ность в первые послереволюци-

онные годы. Как видел он собы-

тия 1917 года? Как восприняли

рождение нового самобытного

писателя его современники?

— Борис Пильняк прославил-

ся как бытописатель революции,

которую он изображал как не-

ординарный и противоречивый

процесс, как «муки рождения»,

так, как он-видел ее своими гла-

зами, без каких-либо специаль-

ных углов зрения. Он во многом

определил развитие советской

литературы того периода.

«Пильняк — реалист и пре-

восходный наблюдатель со све-

жим глазом и хорошим ухом, —

писал Л.Троцкий. — Люди и ве-

щи не кажутся ему старыми, за-

ношенными, все теми же, только

приведенными революцией во

временный беспорядок. Он бе-

рет их в их свежести и неповто-

ряемости, т.е. живыми, а не

мертвыми, и в беспорядке рево-

люции, который есть для него

живой и основной факт, ищет

опоры для своего художествен-

ного порядка».

А.Воронский             называет

Б.Пильняка «самым талантли-

вым бытописателем револю-

ции», пишет о нем как о «круп-

нейшем из молодых, с большим

дерзанием и самостоятельно-

стью, с несомненными художест-

венными данными, — о худож-

нике, знающем и принявшем но-

вый быт, поставившем задачей

своей дать целостную картину

революции».

Луначарский отмечает музы-

кальность прозы Б.Пильняка:

«...Ему хочется быть очень

ритмичным. Он доводит прозу

по ее звучанию почти до белого

стиха или, если хотите, до прозы

Белого. Художественные при-

емы Пильняка иные, чем у Бе-

лого, но цель та же самая: дать

изображению пусть гротескную,

но по сути внутренне четкую

структуру. Против такой ритми-'

зации прозы и ее сближения с

музыкой возразить нечего, хотя

это охватывает чуть ли не всю

область художественной прозы,

что вряд ли желательно. Даже

при конструировании отдельной

страницы, главы Пильняк ста-

рается достичь подобия не толь-

ко строфичности, но прямо-таки

музыкального творчества...».

Борис Пильняк — первый пи-

сатель,.описавший революцию в

новой,     авангардной     манере.

Иначе, в спокойном, размерен-

ном стиле писать уже было

нельзя. Он стал первым бытопи-

сателем революции и зачинате-

лем новой русской прозы. У него

были последователи и подража-

тели.

О своих взглядах на писа-

тельство и литературу Борис

Пильняк не переставал повто-

рять:

«Я люблю русскую культуру,

русскую — пусть нелепую — ис-

торию, ее самобытность, ее несу-

разность... — (из письма

Б.Пильняка Д.А.Лутохину). —

Я был за границей, видел эмиг-

рацию, видел- ту-земщину. И я

знаю, что русская революция —

это то, где надо брать вместе

все, и коммунизм, и эсеровщину,

и белогвардейщину, и монар-

ховщину: все это главы русской

революции, но главная глава —

в России, в Москве... И еще: я

хочу в революции быть истори-

ком, я хочу быть безразличным

зрителем и всех любить, я выки-

нул всяческую политику. Мне

чужд коммунизм (большевизм

— дело иное), потому что это

[нрзб.] кастрирует мою — наци-

ональную Россию».

Но за свой смелый взгляд на

действительное положение ве-

щей ему постоянно доставалось.

Его упрекали в отсутствии в его

произведениях коммунистиче-

ской оси, вокруг которой и раз-

вивались бы события, в том, что

он воспринял революцию как

бунт, очищающую грозу, ме-

тель, которая замела и растеря-

ла истины, и не увидел револю-

ционной руки. «О Пильняке пи-

сали много, — отмечает В.По-

лонский. — Вряд ли другой

советский писатель вызывал од-

новременно столь противоречи-

вые оценки, как Пильняк. Одни

считают его не только писате-

лем эпохи революции, но и рево-

люционным писателем. Другие,

напротив, убеждены, что именно

реакция водит его рукой. В та-

ланте Пильняка мало кто сомне-

вался. Но его революционность

возбуждала большие сомне-

ния».

—   Наверное, именно талант

Пильняка, его яркое творчество

и сделали его неугодным вла-

сти?

—  Гонениям Борис Пильняк

подвергался постоянно — мож-

но проследить вехи этих атак, и

это отдельная тема. Назову

лишь знаменитый 1929 год, ког-

да за травлей Пильняка— Замя-

тина стояла крепкая рука дик-

татора, прибирающего в одно

подконтрольное целое советскую

литературу. Борис Андреевич в

то время возглавлял Всероссий-

ский союз писателей, а Замятин

руководил его отделением в Ле-

нинграде. И когда Союз стал ме-

шать нарождающейся партий-

но-командной системе в области

идеологии, главный удар в пере-

ломном    1929   году   пришелся

опять-таки по ключевым  фигу-

рам — Пильняку и Замятину.

Своему принципу — правди-

вого и объективного видения

жизни, без коммунистического

угла зрения («существеннейший

. наказ для каждого писателя —

быть талантливым, беречь свое

дарование — и только с ним

считаться, ибо наказ — заложен

в даровании») — Борис Пиль-

няк остался верен до конца жиз-.

ни.

25 января 1937 года на обще-

московском собрании писателей

с повесткой «О процессе фаши-

стско-троцкистской банды пре-

дателей Пятакова, Радека, Со-

кольникова, Серебрякова и их

многочисленной              шайки»

Б.Пильняк делает заявление, в

котором опять повторяет:

«— Наше оружие, товарищи,

— слово... Наше уважение к то-

му или иному писателю, к тому

или иному писательскому вре-

мени и поколению в очень боль-

шой: степени определяется тем,

как писатель и писатели несут

или несли свое оружие, как его

берегут и употребляют. В арсе-

нале слов решающим является

точность, правдивость и тон сло-

ва. Во всяком случае, мы не ува-

жаем тех писателей, слово кото-

рых бегает туда и сюда, хочет

быть всюду. Когда мы говорим,

что завтрашнее слово отменит с

легкостью сегодняшнее слово

писателя, и мы знаем, что лите-

ратор, который не то чтобы лег- .

ковесничал со словом, ,то есть

пишет одно, а думает другое, та-

кой литератор  не  может быть

писателем по существу своей

профессии».

В это время его уже переста-

ли печатать, многие считали

арестованным, а он начинает

писать новый и последний ро-

ман «Соляной амбар» — о поко-

лении, участвовавшем в револю-

ции.

В тот же год, 28 октября 1937

года, в день рождения своего

сына, Борис Пильняк был аре-

стован. Через месяц — прямо на

киностудии — была арестована

его жена, Кира Георгиевна Анд-

роникашвили.

6 декабря 1956 года, в числе

последних, Борис Пильняк был

реабилитирован.

—   Кира, расскажите, пожа-

луйста, немного об истории из-

дания произведений Пильняка в

России.

—  После ареста писателя в

октябре 1937 года его имя было

изъято из литературного обихо-

да. О нем умалчивалось вплоть

до наших перестроечных лет (ес-

ли не считать сборник его про-

изведений в 1978 году, который

издавался 20 лет и вышел в

крайне непригодном виде с пре-

дисловием воинствующего соц-

реалистического критика Нови-

кова). В наши дни стало воз-

можно издание его работ. Сын

писателя Б.Б.Андроникашвили-

Пильняк занимался восстанов-

лением изувеченных, сплошь в

купюрах, текстов Б.Пильняка.

Было подготовлено несколько

публикаций и изданы сборники

произведений, сопровожденные

первыми в наши перестроечные

дни статьями о писателе, также

принадлежащие перу его сына.

В 1991 году издательство

«Современник» выпустило двух-

томное собрание текстологиче-

ски восстановленных произведе-

ний Б.Пильняка. Конечно, были

и другие публикации и сборни-

ки (Минск, Челябинск и др.) ра-

бот писателя, но они также не

отвечают запросам сегодняшне-

го времени.

Недавно, к столетнему юби-

лею писателя, в издательском

доме «Лада М» вышло трехтом-

ное собр>ание сочинений, которое

готовилось как основа будущего

полного многотомного собрания

Б.Пильняка, с подробной

статьей его сына Б.Б.Андрони-

кашвили-Пильняка о судьбе и

творчестве писателя.

Тем не менее талантливый

писатель Б.А.Пильняк остается

неизвестным и неисследован-

ным. Фактически до сегодняш-

них перестроечных дней творче-

ство писателя в России остава-

лось в забвении, тогда как за

границей изучение жизни и

творчества Б.Пильняка, как и

переводы и публикации его про-

изведений, никогда не прекра-

щались и продолжаются в наши

.дни. Его произведения переведе-

ны почти на все языки мира. Ис- ,

следователи его творчества су-

ществуют во многих странах и

представляют широкую геогра-

фию.

—  Какие проблемы, стоят пе-

ред исследователями творчества

писателя в год его 100-летия?

—  Проблемы остаются. Одна

из них — индифферентность го-

рода Коломны, где жил и напи-

сал известные свои произведе-

ния Б.Пильняк, многократно

описав сам этот город, в том,

чтобы создать музей писателя.

В Коломне сохранился его дом,

на котором висит мемориальная

доска.

Сложное положение дел в

российском книгоиздании не по-

зволяет продолжить публика-

цию его произведений, а также

работ о нем. Так, в готовом, от-

комментированном виде лежит

книга писем Б.А.Пильняка, до

сих пор не нашедшая своего из-

дателя.

Несмотря на свое возвраще-^

ние в Россию, Б.Пильняк по-

прежнему остается неоценен-

ным и неисследованным писате-

лем, изучение которого еще

предстоит не одному поколению

филологов. Литературное насле-

дие Б.Пильняка представляет

огромный пласт литературы с

массой нераскрытых вопросов.

К столетнему юбилею писате-

ля Институт мировой литерату-

ры им. М.Горького готовит меж-

дународную научную конферен-

цию «Б.Пильняк: опыт сегод-

няшнего прочтения» — первое

официальное чествование писа-

теля, которое должно положить

начало исследовательской шко-

ле Б.Пильняка.
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Б.Пильняк. «Повесть непога-
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